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Abstract

James Legge, the extraordinary philologist, translator and
editor of Chinese Classics, achieved a level of understanding of the
poetic diction and intrinsic cultural consciousness of the Shi-jing
sufficiently superior that his work continues to be foundational for
contemporary scholars. By treating many of the ancient odes as, in
effect, scripture, Legge was able to observe resonances of their
ethos that had remained obscure to others. Unfortunately, Legge
left us no ordered and explicit account of his cultural translation
theory. The method of this article is to employ the philological
theories of Owen Barfield as a mirror by means of which to
reconstruct something of Legge’s tacit working principles. This
provisional reconstruction is tested with reference to Legge’s
training in the translation of Hebrew poetry which was composed
about the same time as the Odes, and some comparative analysis of
the poems themselves. It becomes clear that Legge evolved an
approach to his work on the Shi-jing enriched by insights into the
evolution of consciousness acquired during his intensive translation
of poetry from Hebrew and Latin, and that he undertook his
Chinese philological work with unusual cultural attunement to the
ethos of ancient literatures accordingly.

Keywords: Shi-jing, poetic diction, Owen Barfield, translation
theory, evolution of consciousness/ meaning, the Term Question
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F 3% (Stephen Owen ) 7E A B3k - & F] ( Arthur Waley ) 1937
ERREN (R ) MUp s, ERH AL “BHIKE” (Odes) 1R
B — R E R CRRELAST MM . VR IS R A B B A R Y R AR
B, HL T i ) 2 R ) PR BT A AR L 1871 AR LR AR X R
Hh ) B R RE R (RRAS ) IRIAR L . CIEMIRRILE N T — RS
28, AL DI LA VE O N B S R AR RR . VR B S 1Y
BRE ( SR ot MR A i R S T B ke ) b, RAET AT LUE AR AL 7
AN B AR 52 AR I Sty AR R 19 S A8 o BUHE 2% 1Y R
AR IE M R A AN M AT AR, EE DL Ry, 18 R8BI Al AR
WA 2 BRI R I L AU AR IR AR A AR b . EERE M H Y,
b 50 A BE 12 18 22 48 — Rl EL M ME B AR S AT SR B (R E K 5 5 B 55

FEMW LR CREE - 57 ) PRI T AR S R HURE A B
WS T CRFRIT ), B P 5 A B3R 1 — Bl iR G
FHLR, BRSO Rl (R R ) BRAR 2 — AT 5]

“TEAR LT ( poetic diction ) B FEAAHE e, 785475 & B Py O i)
B LC T SRR, (H R R B T — A B RO S RCORE [ SO A W] B S
WS, i BRAE A% S At B 5 2 B (] A 4 A 0t 0k 2 N e B
B IR R AR . 58 R, BHURE 25 DR U M A B2 At 5 LA SRV U7 &+
PG 0 AN 6] 2Z B, I 2 T8 B R R A 0 o BRG], {HL [R] IRy J
S5 B Al 1) [] AT R 0 1

¥ Stephen Owen, “Foreward,” in The Book of Songs: The Ancient Chinese Classic of
Poetry, ed. Joseph R. Allen (New York: Grove Press, 1996), xiv. TF I 4 BT 5T A Bl
M2 AR AR RS T ST R R R Bl

2 James Legge, The Chinese Classics, with a Translation, Critical and Exegetical Notes,
Prolegomena, and Copious Indexes (Hong Kong: Hong Kong University Press, 1960), vol.
IV. F3Ch—AHERE Ry Legge, Odes.

¥ Bernhard Karlgren, The Book of Odes (Stockholm: Museum of Far Eastern
Antiquities, 1974).
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—. MZXF
FINEAEREAM GHE) g bR

B EARE S X IR ZHRREZIR, CMH S RRA
HE (RRRERB RS ) 240, SRERELFT
AR L “HFZXLF", ERAZHEEARLF AN ED
A RN, B e E R — R TAKEMN B R, &
FAg — B E, R — 40 B R BT HE ) 69 3 35 69 4

NA, MALIEREMHARELEFAABHTREST

R - EIERIfE ( Owen Barfield ) HIFE Aifikie “—f\ N\ JEZK
B 4el”, 7E HH “prophet old” ZHAMRIBWHAZFE “old
prophets” 84 AN —ER M9 & 28 o VR T 3 W A R A L BHURE 45 1 —
fiEl H 40, At 3R 0% 09 A B 5F =2 SCE Y G B IRE A AR E B A
Can AR S A 7 AR ) RS ).

B2 18 H 2 g i — &80 o T 9E B R 7E 25 B I S8 S0 Ak HIG T
AR B 22 SR Bk R AT E R, DR R A S SE R AN 4R 2, EAb AT B
a7 B e e AR DO T BN 48 G 58 (BT SCMAESC ), WENES (K
IR TE SC ) BUA3 B M B IIST 58 TR 75 28 LU W] % =2 26 2L A F I
18 J7 T A e AR 401 3 o v S o T A TR R Y R A e A 2 B (R OR
Fe) Ry E ST IR (RFRF ) AME R A A A A &R 5 R 35 9 3C
T IR AT ATRE SR T — R EE 0 O R A AR B R AR SR GRS
RIAE Fe A AN A 2 (LA e BEHE A AN ) — B BE (a7 ) ARAT AT BE
JE A

CRERF ) A2 B by i AR O iR BUE A B b

® Owen Barfield, Poetic Diction: A Study in Meaning (Middletown, CT: Wesleyan
University Press, 1973), 41.
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é%%, ‘:,‘\::"Z);)T'Z’&J, ﬁ's?‘]'ﬂ‘\}’ %;r&-gﬁ]“:i%—fo @

FeAM o AT LUBCE , 18 07 AR AN S 7 R A T i SC ol B 3
WA LT ORAF . BHEHE A B 5% A0 S A 4 4F S0 s 1 RS SE AN .
2% =1 T 18 ] B Al 9 I SCHE BR AR Ab o SR 32 T AR R o 7 2] — {18 B A o
U FRIE TR A v B AR AR 2 R BN A SR A A AR AR Y

WEAFTmMATAT, TR, REEZ, 2HEZR
B, MR, RRIRAR, RoFI I RIFBI A,

12 BRLAE 2L HE ST Y “AERRAR e R I = IR A R EE T P
K—Htk, Je— 0BTy B R 2 00 2 4, 2 U g 1 B i
D2 % BRAE 2% AT DURE 52 J6 AR 21 8 O 2% 19 AR AR WO 89 75 7K, 4 ol
e (A A ACEAL - 55 ) PR EAHARRER (R ) T, 8M
U B R I I BB 2 T AR A A R 2 TR Y R AR R KR R T Y Ak
my, e

&AM A Z

KA AR,

1 R AR IZ A,

eisF Bk, (3F 6:6; 553 42:1-5)

o 3R Fu EAE ) ARG 09 AN B =B B AR,
FATFAEA T A
A, KMmoi L, BEHF, (F126:1-2)

¥ Legge, Odes, “Appendix” 1, 34 ff.
2 William Wordsworth, “Preface to Lyrical Ballads” (1800).
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PR B ER CAnsE 53 1 ) b 8% 4 — BRI M AY R
e s4 ), SIS AT E— A RECh e R SR A (s
40 T )o S B HEAG Zy ARUEE MUK VR R A A0 AR EE R AR CARORE IR Y
RO L BE, IMEIRARA, RIFP EFY” (FF 30:11), RPT
JaL AT, R G L HR M HE b G 20 AR T Bk A8 A e o ) i SR (A
N o6:14), 0 HFAT A AR AF LA 81 B B 205 O RIS Y
PRI, B 2% Fir R 73 1A ARG A — € A b BHRE (R R ) S it T
— U [ S AR A R T A B RS AR B

HR CRFRY ) BTG 1 5 48 B A (9 9 76 A i b JBUAS 22 ]
AOBEAR , 18— B B CRRAR ) 5 35 118 70 28 KR SR T8 it ] 1 A S 3 i
AIZALL o

WA, FRLAZHE
BHZEFRNE LB e,
AL i, gk,
THZERAAEL, EHA, O

TERE , FAM BT AR ok 5 22 SCHA Y RS i 8 ( LRI 48 )
B AR A A R A BELRIRE B A e o AR T BE, — WAL R A A
A R 1 7 3R AT ROE IR B0 T 4R BB AR B R R O U e o8 4
AW, REZEZ—LLEARNMAN LR FERBERBAE, 2
5 A DL ) 4 e 2 TR 24t S R [ 5 1Y R R AN AT R A B
Ry (FA8) AR EHWER TiE—8, (R EFREA
At AR w5 U A B 5 22 R S e P R AR R T — IR A A Y
DRZ BB NG DR 0 5 3 1 32 A 2 A A N ) A B B 2 1

¥ Legge, Odes, “Appendix.”
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N Y BUR A Y A8 B, 38 M am An] # e — ARAUR TR 0B, Rl R
. e, AW AT LUK B EE ( Robert Alter ) ik % 111 2K 5%
WL 2 R B R L R AR, AR TR
TR, E R AR R M AR5
— A AR — R, — AR s — A
&, CRERIT ) B9SE FAGAE 1, CRR&8) i i 18 18 R —
lEl i 25 5 5 it e AN B A s ) ol g (KR ) 2 it ), (HZ BEER
A B A i — AT B, AR S T AR R e, AL
JE AR, £k, BEAAT, BRI GmEEEE. FFioE—
et g B 2 nydnd . Bl (FHE D) s 8, B 7R+
M S A (nEE 45, “FROHIF I SERET), WREE (5F
) BRI T (N CRREAR) 1.11.3/4; 111 3.7 ), AJLLEF],
‘TN RFMNEM” &5 — AR RE T (T )
() R, (T ) 2 B A% 78 A IR % O 5% BB 1 5 1 A 111 2R
R EHL, RIS MR 0 e T B e i — R A0 .
CREIT ) 0956 DU & SR AT AT — 3 2 B 05 B 35 3 i Az 3%,
Zyig — R BLAAM 8 O BT 208 1 T 3 BRAE BN Aok mr IR B AR 42 00
CWOERRSE, BIRML, B, BEITRERT. TR R TR IE 0 0 [
Al 238 — 1 DL R AL+ CRmat ) ThHARRLAY — Beam 4 4 1 AH Ly LA
“HLan [ AL R ] B SE R — RE R AN g R A H
A AR AR, & REE A A B RN EE S Z AR HOT R
& — 55 2 B Bl a5 B R 2 A A R R R AR P E A
FERE R SR A — B ik, R ARG B AT DL R
ATBE " s FE AR B2 4R AR, 1 38 A0 S5 5 B0 B AR R vty L B2 i
KN —REAL, NMEME R TIPS 2 E WM, mEE
Al R AAM B0 7S, FREAAM BB B A T &y 28 1) SO A R B s B A )

© Robert Alter, The Art of Biblical Poetry (New York: Basic Books, 1985).
@ Barfield, Poetic Diction, 29. Cf. Confucius, Analects 7.17; 8.7; 9.
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A LR R AR, S FL 1 R R Al R B e R R AR N AR
af AR B e — ML, RRJHAY IR B A8 d i — ML A, 718
TRl AR 2 v I K ) Ry T LA 2 S O Ml B R — AT A MG, — A
KA o o ACER LA (F AR A BB BOR 9 ) 2 ) A 18 A B AR e R R )
L BE i AT B, IE A URE A BT AT CRERE D) R — BRI B

BN, REFAMER, RAEKRALN E
i, EEZHREGEE, REGEMGEL, EAMEE
HAa! (F1:1-2)

HUHE A — 2 AR A i Ak CRbIR ) RUAIPEAR LB il (RFAE )
FAIR), At i RRAY 1 Al LABA BAR MY, At 5 a8 3 i 08 o 1 R ol I
W ERRE

— EEEEE

FE AL SCAT &1 17 BEAE 25 15 A8 R AR A TR ARG B DL AR B R
BAE, 1B TECC - BIERIE, 38 M AR AE B {5 R A S8 iR
BR . MURERS TRl S 2s el - BB ((Max Muller ) 356 1Y 8 A HIE
WA SR, B — B, P BIRPET SCE S E A R
AFRAS I, W 1 R OR: Mk LR A0 1y . V1892 AR, BIUREA B
ie (RFEL) 2R, BEER TR BIES . B EEE R 1 B
Hh I SC R TR R WU SC Y O SR AN, BUTE AR T BN AR R B8
— BB R IRA MR . R, MR E—ROr AL CEHN
TR B —— W EF AT b R B A O e 2 . BUREAR AR A

¥ Max Miller, “On the Enormous Antiquity of the East,” Nineteenth Century 29
(1891): 808. 7 22 HI7E 1892 4F 9 H 5 H7EAw i Bl Y26 JU e BB 7 B3 ek L
MEGEE, 1EE LAbERIE T A OB RUR Ty 2 T DR BB £ 345 5 Bl ok A
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B, A6 B AR — B R B RS SCT R, — RRECE Y E R
RS AU E SUSCINUE- S W i SR

B, ARLEE (FL) F R TR — 8435,
ARG EEF; LRTUAEBEFER -4 X, AL EEME
LE(E, Fh “FE, kT, @8, B87), W1 %/E
B AEATG BT SIRE LFH L E, RAE A AR &M
g, v

HUREAFREY “3CE” (scope ) JEfili? F AT &F 2R Z 5

i%

BHEAT— A8 2 55 5 N 1 AER, FAM AT LUAE AT AnT o A 5 5 2 ] 2
THRALLRGE, B BEGEAGE P AN ER, HEMLIEAES
ZHEER . L, A7 —hF AT — “REF B AE” (“Translator ,
the traitor,” “traductore, tradittore” ) B H T HECE N R SC B AR AT 0] 55
R AN T RE A 0T o 1k SO IE R H T AR R AR A R R L T

g RIATE, B T 93" ( raduction vers I'anglais), & &
ﬁﬂ n?iKLﬁ/ZEjDé%%l%,u D o ( /fﬁﬁ H/‘JIE ’ /2151 traductlon

TETL L8 & “traduce”, FRahiZ & )Eﬂ%%&ﬁij*ﬁl_ & %) 10k it
1E — 3 A PR, SR T A 3 A T 28 Y B OO LIRS 2 B 1 R AR
T 5 B A B RS 22 o b B S T 8t B T A A R A B R [
Fod o, DN 2 T A 458 A5 A 20 S R A T AR - o B T BE A S0, BOR R
A BRSO AR, BEASIGE ] B &R OCGE S (A RSO A H 230 ) IF
BT CELE RS FE B L, F 5 fE( Norman Girardot )
A JH LR A 2R B R 25 F 5 A0 T v ST e WD L e A e
THEAS AR W B 200, R LA b 55 ) 20 B A b B v R 8, AR

¥ Legges, “The Works of Mencius,” The Chinese Classics, vol. 11 (1861).
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JE AR A B SR Hoer B AR T R ) Ty 2R L SR S A R
e B B R vk VR A A ARER  TER — AR A AR AR
TERE RGP0 T BIF 0 v B S0 AN a2 2 48— il P 2 3 i BT E
ARG 7 5 CEEAR ), BB B AR GE S RS, B
Zéoy) | W o =R B Y R o A 4 R N NSt VAN S U L 1i4@11
-0 A A% — 8 RS A SR T D ) e A A 22 o ERAR R N T IE
B /A AB] N RE AR o 1 A AR DR e R v AR AR R Y SR
RE Zh0 457 42 175 108 iy 36 B2 468 S 10 {8 o 0 B0 R ) LA AN B B e B R
PURE £ — A= b — EFERF I B A 30T, A IR ot ek ) A A L Y 5
DA K ) B R 28 0 e A e Rl R A R R R L 2l B HG A AR A Y
5 ST N B, TS R AR R SO N B A T AUER S R AR L
FoPr b, VSR b A R CRE G B UER S B AR 5 T B 2 R E
IEUNEE A %R - PrFE (S. Robert Ramsey ) T &, & 1 #EH, 76K M
RO 58 AN SO, — RN T AR R b R — R S R A R B
A B, 7ERFIRP AN (fl Ay B 52 CIRFRB RS E ) P

o

W, PEHERFHIRAEEN, ARFL LA
&EX%%ﬁ%%ﬁﬁﬁ%Wﬂbﬁ hRowy A E AR,
WA S (R EREE, BREER LEE )Y

¥ Norman J. Girardot, The Victorian Translation of China: James Legge’s Oriental
Pilgrimage (Berkeley, Los Angeles and London: University of California Press, 2002), 361.
See also John B. Henderson, Scripture, Canon and Commentary: A Comparison of
Confucian and Western Exegesis (Princteon: Princeton University Press, 1991).

@ Girardot, Victorian Translation of China, 362.
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BEEFEF, mAehkitleF e R AAREZFT T F
B ER, TR FFIMS I EEAELOTFEZHK, O

PR AR VS R SR RS — B, e “FH/FHT BMEEHR
Fyi B CHREAEEES T, wmHALEER, F LR B A 5 B GE
T SCF " PR, RO RIS AR — R 9T G A 4 AN &R

— o VEFTEARAERS . B EEAE 5E g A AN R ARG A, 18 B R
F R R T AR R — PR, bty (RRER) R s, AUy il
HARFEY AT R — —BHERAR, M AR, W
AT AR, VAR P kB R R 2 i R T S
R, H NG B A R 0 7 2 — R w5 i — R 45 5 3R e, “FF
Eﬁ%%%%ﬁﬁ%ﬁ%‘mﬁﬁﬁ%QEMﬁ%“%%¥ﬁ%ﬂ
. iEE ERMEE, HCESE (AIET 1750-H 256 4F ) A iy —LL
A AR E IR AL, an e T AR AR B4 E A R B
E%% AERMRE, A R B R ARMREER, g

i PO B B (R 2R SOy “FEA” (shir) BRUEGERY 57 ATLLEE
B, B ZES RS KA 7 BEN R . BRIR
2 oy i ENAS N RE R AL & A, HIRAME AR — R S

Heal o THMEA LT O ASRRER R, AT WS, SR A DIE W

¥°S. Robert Ramsey, The Languages of China (Princeton: Princeton University Press,
1987), 125; cf Legge, Odes, 111; Jerry Norman, Chinese (Cambridge: Cambridge
University Press, 1988), 42. A B F A 552 % ZHOU Youguang, The Historical
Evolution of Chinese Languages and Script, trans. ZHANG Liging (Columbus: Ohio State
University, 2003).

2 FE=FEl—in The Chinese Classics, 111, The Shoo King, ed. James Legge (rp. Hong
Kong: Hong Kong University Press, 1960), “Prologue,” 1.

9 Legge, Odes, 12.

¥ Ibid., 112,

® See Bernhard Kalgren, Philology and Ancient China (Oslo: Instituttet for
Sammenlignende Kulturforskning, 1926), 17.
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RS EARIR IR SR, ISR B A A AL VRE B K BLAE R 1)
JNFE Ry, AN R S WA A o BEUHESS B AR B B4R, (H2 L&
FME CRFASD) MW FF B A — S & ol 20 B BURE & AR = A
] A B Y 4R AL R RE AR, AT A B BT S A AR R AT
SRN SIS TN v

SR, HaE B R PRk B S O A R o A BEURE 2% U
ZRESEFEHRMATLUER, ARETHERC LU
E TS MR 25 A0 AN K 3 1 7 s A 1 ek o dg al e AT R A
ST A, B DUIRAW 3 7 e Al A A OB IR R R AR AP I SRR T 2
2 FE AR R T A 00 A T o TR % A T TG WAV ok ] A JER S A
o3 B B 5E 28 TP A B, (HDE T s R A R AR R AR K, AR
AT TRE AN A5 AN 0 B — ) 5% 1) A R 2 T B R B . TR B )
AR IR, b1 SR B, AR 7 A A B U 2 R L A [R] IR AR 3
IRl B Hen, fETERE (RREE - R ) By “JEAT TR,
(USEER

\

M=th, BT, BRKTHZIES AT, B,
TR ERLERET T ANMARBEEETHE LA

@

4 > ” [T ”» [ > 7R
7 B A Z=%

b 2

o

¥ Kalgren, Philology, 43; 80. AR AR IR AP O R T A Y
W, 2% W.A.CH. Dobson, Farly Archaic Chinese: A Descriptive Grammar (Toronto:
University of Toronto Press, 1062); Late Archaic Chinese: A Grammatical Study (Toronto:
University of Toronto Press, 1959).

@ Norman, Chinese, 57; cf Legge, Odes, 100-102.

® Legge, Odes, text, 5; “prologue,”102. Cf. Norman, Chinese, 42.

@ Tbid., 93n; Cf. Norman, Chinese, 14.

9 Legge, Odes, 185n. FRAEA 1 FH 4 09 M5 0] R S M SC 7, Fealie i (G
£ s RE) BEFA, 25 Legge, Odes, 4nn; Snn.
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AR ER, ERCUN R 5 b, I R A IR BRART T v Ay IR e 3 8 AH )
FREML. BWRESSREL, TBRHAERNSERMHELT, I
UnAe s R ] oA — Rl S B BRI A B R N RO PR Z B AL
Ei A7 ( Bernhard Kalgren) i E R E e, S REEDA
— 8 55, So e ] B U T AR s 44 T G 1A Y B —
WIF L TR N ARG 20 R8s “F
R7, EREREEE T2 BT B8 BT, RERERE,
SRMEIMEE R HNERE, RMATLUFER, (FRF) & 5
TSR R EEROC T N TE R .

P B, T A 15 T 2 52 0 S SR — M 5
A A R B (R ) A BRSO T B9 AR AR, AR sk
A FH A IEUAT 3R Adyos ARIEANIE LN B, J& & 1 AL A A AT
SRS S5 T IR 4 52 06 A o A 0 ) B (B 1 S R A R B
FAM AR — W BEBEE : Jogos TERUBL T 1) 3 K2 W 54307 ( Epicharmus
of Syracuse ) 12 %A A ik 4% H7 I 7 B S AM 1) A i S A 2 — Fili i B2 gt Y
BT H AN ERIERE, L 2R TR T N
LA R ) R B AR . BT Z IR (Stoics) K, B
BN CRAARAETE R, G R R T R AR DB A R B A
57 (CEv dpxfi Av 6 Aéyos ), & HR MR & 78 T4 A< Bf iy A A AfE 8
Bt (B2, — BAEIAY Fr 3k o500 RE 2 51T SCORH At 1 309 I
AR, T8 S 28 MR AR A P R Al At B A AR R Rk R A 3
B MR A A ARG a7 davar” ATLAE “REEET . CTAET B CHEET W
il LA S R T & 8 ( Jerome VAU T 5% 3L “ in principium erat verbum”
TR TR A AR R, W 2 /DA I ST Jogos Fiv 7Rk 32 R Y TR
B BAMRBONGE T R RE /2R, ¥ le verbe incarné 1 mot Fl
parole 1[5 43 Hi A% ; BEPE () PR SCRE AR YE | im Anfang war das Wort,

CE i

¥ Kalgren, Philology, 44.
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o1 75 e 42 G 0 e it ) S AL 22 B ) 20 BN B o 7R B T $KE s R A
Hr Néyos HiRE % “Word”, HHILA HIYIREL, 18 1611 I T B A
N RRAE  SEAE R REA ] 7 F T BT, B A E AR R
TENG, MBARR SRR A SRR, WA, BEARE (BPEE)
JERIR R Fe, AN AT AR D% B B A e IR O b TR AR e AT R
A= 5% ( biblical consciousness ), HLAE4% 15 & B &8 5tk 21 18 7 & 8
PEEAE (reflex ), [N Zy1E — 876 G AR (Y 7 ML 4 Ao AR W B, 7 eS8 3%
7E B eE CHEAL ) ZJAMARE LR & 25 15 0 5 i, 4% o0 A Pk i fiE
By B S R IRT 55, PR 2% At AT 0 1 38 B AT BB AR IR B9 J7 = b i B RE A
T o VRRUHE Aot v B AR BB R S R R SRy TR TR TR RO
b AE = 0 — R IR A2 Ak, T AN 2 28 18 3 SR AL Iy 1) LA

JEEH S B SR #4417 (Lauren Pfister ) HYEEC, AEFRAMASHIHE
e A5 I e B B A 8 B AU AR A ) AR KA M 4 Ml AE R D
AR AE B T A D IR A E IR - i IKM ( George Buchanan,
1506-1582 ) [ (BT AR Lo HBT 35 4R A% Bl JBE L) ( Zatin rendition
of the Psalms and his (Latin) history of Scotland) #% Z9 C, $R1%
RE MR T S, BRI A N SR A R 0 A A 52 Al S A1
IR A i M B R S By S B P M S, T HL— R R T — R Al .
FRM KBS (F. F. Bruce ) 16 B3N M 454% hir 4 AF K2l
i A R SCMIRL T S0 B 58 A BO A K= O R R ERA y - 0 2%
(John Ryland ) BRAEHFFE S AL 2 1%, BRI B2 % “HE
Ko A B BRI A T, ek, RSO R MRE SR L
T A BOCOR (A EARIELS ), AW AR E B, 5t 3B i Al

' 2Bl Lauren F. Pfister, Striving for the Whole Duty of Man: James Legge and the
Scottish Protestant Encounter with China, 2 vols (Frankfurt am Main: Peter Lang, 2004), 1,
172. 8% (ARG ) 19 logos a4 “B” WARKEAME, HEH “F” HHEK
BT R, AR Z &, 1815-1823 A IHAER LR M 4 55 L T
AR (JEIEFI), 1865 FAE LIFHAR, BEBTRAME, HEEEDEY
RER ARG R BRPEAR K .

@ Girardot, Victorian Translation of China, 26.
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af e RS, A IR Bl A A0, BRSO ZE AN R, SRR SUREAS
ACHABRSEER , WA ARCSCRRRIRE AL A BUC N 7 VR 8 2% R &
—E BB MR AE R Ay lE Rt — AR e R CHET 2 IR,

T F T HUAE A AR R R B O3 S — AR R BUHE RS B LA R A
LR TG, BT —HE =i AT, 52 eh OCF 8
IR AN R R T PE A A TR R SRR HORN A A A
I8 Rl A R A SR R R R, M R RO ORE, DA AR B AR
TFACUL, I e I — b v B A LR ECIE AR R A R, R AR
VA D A R el 4B R 1) 3 S ) 1 B S TR Y B SO SO PE L 2 AR
ey P P AR, A AR AR 22 N 3 IR 9 i S A AR B A BE 4L )
CHRE R ) RE e i, @

BASK , PIURE 518 (07 ¥ 3 19 L i 00 e A 0 B b a2 31— IR =% LAY
Ko TG, AL T SO R 22 R R A A IR AR L — kR, IS L U
SCFE T B A AT Ot A S E r  A8 S  4% A Y
B RO e SR RE R AR, M A B P AR ) R A 2
A, BORE B R (fAn (AL &) —bk, HURES A
H o BREABEA LENSE S RIEE BV SCTORS 1 R AR R R N I
Wb R A Sy, DIMEREINR SC 7 B B s 58 o FR B 53 Ah— Ainy HLJE 2
F 3 Sh— IR e A B0 5 55 2 A0S 1t 0 50T A [ 2 TR Rt T2 0 A
JREE T 2, ERARRMEIR B LR R CE M AR R
BRI, MRy SO R R /AR A ZE AR B A S ) 1R RS

VU 2 WA BT (Fredrick Fyvie Bruce ) 1969 4F7E L Af FE 4 HLEL DL URHIRE , B4
IRFAESS) o

@ Girardot, Victorian Translation of China, 10 and notes.

@ Ibid., 355.

¥ Robert Alter, “The Question of Eloquence in the King James Bible,” in David Lyle
Jetfrey, ed., The King James Bible and the World It Made (Waco, TX: Baylor University
Press, 2011), 135-48; 3 2[Rl — A FH ) S, David W. Bebbington, “The King James
Bible in Britain from the Late Eighteen Century,” 49-70.

® Girardot, Victorian Translation of China, 41; 58 and note 100.

© Legge, “Introduction to the Shi-king,” Chinese ClassicsIV. 1 (1871): 23-33.
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SN & 2, MM AR5 70 IR Y o= UM T sy B RO . PRAE 45
5 e (bl ) A CRP 28 ) a4k mT LAY (0 AR AL v BN 454
R Z R AR AL Z B, — B S AU AR 55 2 o 8 A SR B e ( n LA
N5 22 ABORR R B 2 B B R R A A M T O B AR PR ): 1873 4RAh
A B RE N AR, MEEE, MEETRET, B REET
(B 35 2 Ath S5 AR B IR AR A, RS B AR SRR D)o VB, 0 RF
TE 18 Al E FR AT (8 Ty 2N A S5 2% 1 W b B 7 ) R AE 45 1 H o A TE
B R H Al G S p0 O IR BE T — M A% T B B R R I
oAt B8 B DIV oy A e [ 5 A A i 8 A RS A, R A 2 I VS T
NN IYSERT yE S .

PUAES B b A F B - 4748 ( Deborah Shuger ) JIT ¥ 48 11 3C
BAG BRI (A A REEAR ) R MR H s+, “Mhfe fi s BA
— SO R At O — (A KRR AR e B R R R,
S . [ T 2t A AR A R A R AR Y SO A SRR o PR, R RS DU 2 3
il v 05 Y — LEE BT, LLANAE RS b, DR 2 A R B AR
(CREF D). (EuEE ), CHEFO) P (TR ) f (R D)), Tmipr
A8 AR SR A 3 A R AR AR O AR AL, i aE 2L n] LU B — il
i AORS SR AR L 2 B o 2R R AP [7) IRs 2% KRS 1 S0 A s A S
— ] E HOE IE S CEAR ) BYRFAIROCTH R BUAE & B R Y 1 A
Ay, G AR UM R R B AR A 5 T Mk R R SR B 38 B
HZH PRI (FREE) g — 2L BE P Bl — B —fk

Y James Legge, Religions of China, quoted by Girardot, 298.

? Deborah Shuger, The Renaissance Bible: Scholarship, Sacrifice and Subjectivity
(Berkeley, Los Angeles and London: University of California Press, 1994; 1998; rep Baylor
University Press, 2012), 5; 26-27.

9 Owen, “Foreword,” xxiv. i (FF&8) T IEFREAIR (HERR) MY LLER,
22 Fl Marian Galik, in his Influence, Translation and Parallels: Selected Studies on the Bible
in China (Sankt Augustin, Germany: Collectanea Serica, 2004), 165-193. 5 2 7ZHANG
Longxi, “The Letter or the Spirit: the Song of Songs, Allegoresis, and the Book of Poetry,”
Comparative Literature 39.3 (1987): 193-217.
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2 2 b, Great is God,
T A HF o Beholding the lower world in majesty@

wEF A,
REH %! ? He would not eat the bread of idleness!

o, L CEREE ) 077 R G e AR 1 ] 0 B

%8 H 78 %, You will drop off in death,

A SE M o And another person will enjoy them.

FE A M T7, BHROAE &5 00T 3l ) 48 AR L gl BB, AN/NG R
L b GRE O B R RO BLL , MERNAREL TR A L ¢

4% JE B, Loving the correct and upright,
AP Z F&Z_, So shall the Spirits hearken to you,
A~ % #5 . And give you large measures of bright

. ®
happiness.”

TE A 5 2 Al AEAE “# " BHEE & God , (HZ AL AL A 18 B

(n#%“ T >>O Legge, Odes, 448; Karlgren, Odes, 194; % (U%ﬁ%) 66:1o
D (FREE - ARAE ). Legge, Odes,169; Karlgren, Odes, 70-71; 2 (fK5) 31:27,
VRS - 1AM ). Legge, Odes, 176;2 (il F ) 2:18,
v A R CEEAE - BIEAC) R BoK SRR B () P B RCRARAARL,
1ﬁmgﬁiﬁﬂﬁ1ﬁﬁi$lﬁj o, fliE 4t 288 & . 2 W Legge, Shoo King,
“prolegomena,” 74-76.

O (REREE - NI D, Legge, Odes, 366; Karlgren, Odes, 160; 2 (RS ) 4575 (FR
) 10:29,
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A ] — 18 5 SHUME 5 1 A e St BUSE (HEAE ) BHRE AR R &
HEER, mfask (Rl ) T b i M4y, Hdi EEA 2
18 P A Jahweh F Elohim, Hi—{fJ& ¥ ¥, & — M2, ik
18 A A & A LA 1Y) %4 F——Adonai ( &, Lord )l melech ( F,
king ), P AR AT LLAE # B B N, WEOA R £ B EAH A
IRF (0 7 R 5 i 0 ) R DR ORT BB i i R R TR 2 4 1) —
AEM AR RS, W (R ) 9 45 R IO 85 EEE,
a2 A TR 7 BAF B4 T Elohim 735 MRS , BE 48 B £( 45:6 )
AR BAE (45:7 )0 FRAMATLIAE CRRES ) AR 208 A AR LAY R @
PRHERS T8y, e AIEABLR, A MEAR KT B AR
T R HEAT B CRERLT B A T RIARR IR, W CRERLT 2 b
W EPANHACKAN AT, @

By s - BEFIREARYREH SR, TEH 1937 Y (FHE) &
A SR BRI A (Coverdale ) { A 4EE ) M F8oE A& (FF
T DR ST GRS b b SO 5 1R SR A% R RS Y /NAE ) b g S )
HEF AR AT T — 8 B 3 3k 7Y Bl R A

452 £ A ., God loves the upright and straight.
AP Z J2 2, The spirits, they are listening,

I~ % #% . And will give you blessings for evermore.”

SRR B AR £, CTRERXEETS, /e BRI AT, b
MAE” ©, RIS, HEEEEN LW WH 5

U (CEH). (FAN), £ R Legge, Odes, 94.

? James Legge, Religions of China, 10-11.
¥ Waley, Book of Songs, no. 207, 197; £ (& ) 10:29; 28:20
¥ Ibid., 227, no. 235.
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TARZ WAL o VTE b BLSCE SRR M IR, A 35 b R R
A 1Y T

EAHLER,
HAR A B8 FITI

ff 8 8 1 3 KRR IR

i 9 .k 3 R AR AR R A 8 5 X
CEEENEELEE S

GRS SRR S

FA b, IR N R ME R T S R I, IR T RE L2 B
M7 AR =BT — 2P, IS AR A 009 f AR Mg e 25 26 TR 3
B, 7255 173 1, B AR R A REEE , FAL”,
YT AR T AT A R RUARR T ) BHUME 2% B AR ) (R AR ) B CRE
Fei ) Z BIERAEARRL (a0 (R4 - B R ) SB—M) “BRREH, AL
. IR, BT M EAT CRERD 2B ) 7, ERE
Rl i SCTE Al L B S B A ) A O DL e S 2 A Al AR B
TE T B B A vk A0S TR R AR RE B G — {18 8RS T A ) R A T A
RITAERARS “hiphil” 19 )15 L C AR TESS 1B K LRk
FHEAAPIE 2 H A R RA R R,

w Waley, Book of Songs, 229, no. 236.

2 JEICANT : “God said to King Wen,/‘T am moved by your bright power./Your high
renown has not made you put on proud airs,/Your greatness has not made you change
former ways,/You do not try to be clever or knowing,/But follow God’s precepts.” £ 5,
Waley, The Book of Songs, 238, no. 241; 2 (F| L L) 3: 10-15.

® Legge, Odes, 117.

v 2B (KA ). Legge, Odes, no. 452.

® 2B YANG Huilin, China, Christianity and the Question of Culture (Waco, TX:
Baylor University Press, 2014), 156-57.
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=. S EEEIPHR

TE AR AR 5F 5 B 9 MBSO i AR Z B A 200 — R =
REJIEHE . TN g Ba, B SO E 3R R 20 ELAT 40 4
BREAE AL TP 7R AR 5 MR 3o (H 2 181 20 A0 2 42— fRT 4% 9%
F 89000 AN 2 B AE A5 I B R R R B A o AthER -

EAREFRPREER, [ AR E/FE AT 5823
EHEEZF REHEFTHBLME, EARESCE
MM AEZR, Y

AR, RHEE A F AR IR Y AT R A AR R . PHURE A5 SR Bl A
A, AEERESTHRA, WEAEMACS By, heiE
& TREAC A LU 3R B D MRS, A s ZH RE S B 3O RS
o i AR 2 Ry — I T TR A 3 ﬂﬁ%b@ﬂ%ﬁﬁ%%%%
—F LT (IR ). O I R A E , SRR R T
—FR A £ BT AR v 2 pg B, 0 AN S AT R AR 2 A
0 g R o A B 2 R AR, R R AR R 2 M 2R
AL, AR AYERE AR — A DA R S5, (H 3 HUHE A AR
T8 P M B A AT, B SR B — ] B S E Y BAR , R T AL
MR, BBMsE A, Hay 1 AR R po Sl 25 B .
T8 2 B s Y — M AR —— R A R

R, T8 MR L A PR 4% A SR 2R B IR Y o B
Al P R AR R TR TE — B b 0 4 R R [ At ) R R AT
fo R o (B B0 Y 5 SCAL A O AY 2 0 R R B 5 A T R

N

¥ Legge, “Preface to the Y-King,” in Sacred Books of the East, vol. 26 (1882), quoted
in Girardot, 336; Cf. ibid., 56.

@ Girardot, Victorian Translation of China, 34.

@ Ibid., 35.

22 | #5330 - 2015 %



B4 Ml R

BN ORGEAL LA 2, AR ah S S NS, TR0 7 S HRGE R
R ATEMAT B S84 @%@W&ﬁ B o R N = Sl (B
o EE—-EBN(ET ) A ik U BEIAZ R SR,
b ¥ 2 R T3S A SR A

HF AR (REAANTHEIBE ), FEAK
FBA—EHRZEGEN, 0 RRA, LRBZ—18
EFRERGGELE BACRRLEERAAMNBERLTH
WA ERMMER “RTEMEAEGREALE “Li” (R
B EFE ), EHRA & EREFRMER T BAL
BRI AR, Lk (BE) PAHRARE—BREMN
BAETAG . TANEGH,

HAESAEBET A P 5 il — DB T C(RREL) 7.

(Fr ) X6 THHBTHROCHE VTR EH,
B B st R4 B (God ) & ARE W98 %, IR 2
“apT Fe “LEap”, LA RMEFIFEN KL
( emperor or ruler )= “ £ & % 7% 4 "( the Supreme Ruler ),
— e AN A S ORI RA A AR AR, KR T
WA A8 R L Elohim #= & & X Theos 7 A%, A TH
% L God R&NFA G R L Eohim F= 7 M. XL XL Theos, #F
A JE% R 3k X God REFE w7, ¢

A & Bl b il 2038 € ( London Missionary Society ) [ F541 1Y
PR SR AE S, e A SCRR TP B R T R BE, BE A TR T A9

¥ Legge, Odes, “Prolegomena,”1I. iv. VIIL. 4
? Legge, Odes, 160; 131.
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B, WORERA MR . BAE 1861 A, FEMBETER GG TR, b
Tt TR A R B R AN A — 1l A EE RSN R,
HEH A A AR “H O SR A C e Y7 i BURE & 5|
TAERERAE R RS (4 2:14-15 ), MBI, X SURERERLE T AR
H(RGHEME 2 RSB (RR) @) 8RR M
5 A LB BN G R N8 TR 5 9l BB B9 B ASE T 5 T S AR AN 52
AN 0 (R ) 19 RrEFA, HAES BBBHTHR B2
B B RS, BARMC AT MM H M AR, WA
SR O 32 R B FL 3 o A SR SO IOR B A AR R IR (R IR 19:4-6)
BAT P vEd (5 7 GRS AR oS ), S ARG RSB T 1]
flby B B2 SRR JE 2 ) IR 2 AR Ry, BN IE M ER( mythopoesis )
AN i 7E WP AE E AR AR A 1) — SR Be g B e, i oA (EAEAT ) 17
HAOREE — bk, PUHERS S — P L A BUE R T SR IETT A
DI RE 2t A C AR “HhIR7 BERR S i — 0 55 A L6 . A2
s, T AE R BB At 5 A B Ay (2 [ =R AT 22 ) 1 3 A 3 A 1T 5%
Z, FERDEESAE “FES ZF7 (the Term Question ),

18 {8 F s P AR R — A8 0 58 B T B A S —— R LA A
A, T IR A 2L AT ZREME T RTEAEA L
ZAT VAN IR B i R e 0 Y e R 2 G SO
SR S M) 385 9 ) R A T e MR P T R SO, Al R A B R
HHFAEE FHA . TS LMIGEZ R, B2 BB R e
b Z WRAT BYTR R 3 2 A BB A b, A AP IR 2% 2 X A0 4 BT 280
M o v A S R T — A 1704 RN TRMEENER G . HESE

¥ James Legge, Confucianism in Relation to Christianity: A Paper Read Before the
Missionary Conference in Shanghai, on May 11", 1877 (Shanghai: Kelly and Walsh, 1877;
and London: Tritbner, 1877), 10. PRAEA IR FE A A i [ 50 R A6 18 Se P71 B L0 [t ST
T—MEEM, 208 James Legge, The Religions of China: Confucianism and Taoism
Described and Compared with Christianity (London: Chatto and Windus, 1880), 16-17.

? Legge, Odes, 541.
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TRAC WA T —ME AR RS (TR IR B E
Theos/God (HERR T “K” f1 “La”, H “KRE” RKEM), HZE
FEAAM B ) Z A%, AlAM A A 20 5L A5 1 A5 1 7 il 23 4] AR RN A% 4H
18 AR A T IR Y B, R B A 4 T AR 1k B O v R L
1870 il 1880 AEfUHY “FEH/ Z B B E 7E — (R B “ 18K 2 37
FHALL R BE R 2 b, B KO R IR B M A B R . A B
CEAETOR AT RIAEAARNNTEE, FARIERMELTHN “God”
e —EIE . V1877 A RIS AR S A, A AT R B
TR - %) fie B BE A BT — ROR o BE 45 4 HR At i 2 g 1) o [
A, BRURSEREEA bR R CRT, BRAEIEA T OFf
W) RICERBELPE “God” K¥5. e — i, A A
R FAMEE R, M C RN BB E PR T MRS ERS
T, AT —HEZ T - B R R BRI R T
A o B R

M., BEAATSHE

A B 5% 2800 5% 00 B R AR DR A o s S b R PR R, ]
Z5 T S QAR ) DA RCHAR By v B8 R S B s 4 — W 5 1)
P BT ARG G Godo BRAEASmLr “arT. CbAw”, HAERLEAE I
R, E AR R AT R A 1E e b B A S R A AR A I
P AR AR, R BB SO — R EE T, N FE A o i 3K
fHETE B A R o A\ A B — {18 55 % LU i ] e, A

V1876 ARSI BIRL ( Thomas McClatchie ) #lwF ( H4€), SEBUEH A LarR—
IR W A ) R LA™, SLBERTE T L R JEERF A Rt B BT S A

@ EEREE 25 E 2 R, Girardot, Vicotiran Translatin of China, 44; 278-81; 215 ff.
TEFMEA (L) T, God BEasy “M” . &y 7 BLEE HUZ AT AR 15, 0, 7“7
RN T —ff25 4% . AEEE, PRIBUESS L ST TIRENEEH A
¥, tHEEWIE 2B Wong Man Kong, A Pioneer at Crossroads of East and West (Hong
Kong: Hong Kong Educational Publishing Co., 1996), 99-113.
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RURESE PR RS R R Rl s HE, B
MBS Z 12 . ZHMEE T2 R RN, C# il TSRS Fam . A
FUAAM R AR A B R e 32t SRR G S IR, EAH R A R

&

#, MEEAT IR S AR P RS A — L 55 B8 N E|IE T
17 AR H A CBRAL ), BRRHOT R D, HORHRE CRrsy B2 48 ) 823,

B B AR S Al A RO

WEUNFEMR (] S. Roberts )FE 1877 4 I & 5k i) 5 24 45 5 Praft
R AR AR A ek 3, 7 v SO R 3 A1 55 IR o0 B R 4
(v HAR ST BT 0 . Sl ik, A A RSO RE 2 vh o (R A TS
AL T RN AR B — B ARE S ), TEfd bk E i ek
BRI R MENTEE, W “PEERE” (justification ). “VHik F-3E”
('sanctification ), “JHL” (grace) A1 “fFMM” (faith ). MA"7E K
B R B 2R AR Al S il B AR TR SEAR AR I
HPIE A — AR Pk, — I SO AR A T RE 7R A [R] B 55 B b A L L8 e
() AN N8R, DL 2R 72— e R R B Rl RE A R . BESK, TEED
WK G AR SR L BE A e i BH R A AT LR AR B ER
AL RARRIELL A A A O A A . BE R AR T R
TS A BE T 4R A 2 B R (res) A2 BHRE R S AT 98 ( signum ) A
B, UBEEL MR TR S, 78l i o 58 R
FEAE T A 2 N B

e il 174 S T B P G b S Y A, B AR AR K, EA AL
Mo (HIEAR B RR, fh O 48 BOR B4 E Ak A SRR n) — L5 b
T = (1 2 T SR P N O S 119 ol o 0~ e SRV

" Records of the General Conference of the Protestant Missionaries of China, held at
Shanghai, May 10-14, 1877 (reprinted in Tapei by Cheng Wen Publishing Compa-
ny,1973), 419. RA5ISCH T HMRA . A BB is BT R LB CBER) BN
& ] £ B David Lyle Jeffrey, “Bible Translation and the Future of Spiritual
Interpretation,” Modern Theology 28.4 (2012): 687-706.

? Ibid., 420.
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AR T RE M7, TEWENAEME (L) RRITHD
T o RO B T b A% 00 3 R AT R 0 R RURE SR, o R R R A AT
Rt “ETMEES R, DM “BBEEENIMES
R HEDD AR VLB R, R A A R ST A R SR SC P oA A
BLAFEE . 1) ruach, pneuma, spirit Ml 2 ) elohim, theos, gods.
WEZ, BN God YA 1E T &E -t 77 78 — R AR 5 B8 DL &) 55
fERENE A, FSAE R O A7 BRE b 4R 3 1 38 M8 KR 0 5l 5 o 33 118 8
B AR BR AR S PHE & 0 B TR TR

B, BRI AEBEMBE E A, “fEREE LW 7E
T — IR IR 3T 1) TR 5B RS R A — IS A B 30 1) R Y R R T 4
s CEA) Ak M ER T B RIA W E, B
o (50 S5 B, I3 SR e vh 30 CBLAR ) b, HERZOR B AR
Mo, BERAS & BB R AR T AR E . CubAh, MR 51 WK &
( Williamson ) 75 H: 55 58 ML T 35 v 0 55, B BESH LU RGER - g i
ZOTERMERE F, AR S P S EA e 2
WTER € HARER, ol UUHEG FEBREZR, JHE—HES
Hh Al 3 P IR A AR B O IS R IH T A S A TR 2 AR A i R
TR, T8 "B ZF7 v R B U A A B2 0 A Il A A
IRF 2R B L0 2 A IR ER , 3 b ST R IR PR TR R A R . o A 2
AR R AN B AR AR, ELARER R, CBLPY Oy ERE AL, X
e 71> 3% S IR ] 199 /N ot ) R0 3R 228 (A4 R 8 AR A AR A L 5 .7 3B
FEAOE T — R W] ) 5 R AR o [ i LIS A B rp Sy ] M Ak
Wb KRB AR A, BIVHE R T E R AR ], A B R R AP
il s 7 2 S BRLPY 5 55 5 ORE LE, b SR S e 2D i 4 e i B R SR A 1Y
By@hsa (U to be, to have ) WRf, M A BIERAYZ, o30S

UK R A PR T S R
@ Records of the General Conference of the Protestant Missionaries of China, 421.
¥ Tbid., 423.
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Al A H R SCHBE SR BEE e R H AC” Vrp SO I LR R R R 2R
SCTE 5 Al A0 RN AP A A A 22 AR il 1 — AR AR Y | R DS T Y
Ao A Bl Y 1] A — 2 SC AT (Rev. J. Edkins ), il
LT B B Rtk 2 — R R AR 5 3, 78 L s AR SO R R IR H RO
A BL, PRI E S # SR ST ARGRE,
AR AR R ] R SR AL, B E S T B AR R AR, e Ty
DARE AR AGE ] 2 5w, R EAAES . PR 15 AT LU E — Rk
Bl [ 5 NPT 2 JE R A PR - AT (Richard Wilbur ) AY7E B2
ey ol B A BB Ry T A R ROR R 51 2 A B A (
B 2 S iR ) He 7 3 B AL 05 g B B e I R i 1) A 1 G EE
7 JE L TR IR Y, BRAE A 18 0 8 b el 1 BEER R S T
EERMPERIR, B A 18 Le e i A BRI, 0T Y BAE A% AR
R e SCER T, B B AR R T OR R K, A B B RUAR Atk
i 52 il B o FHUME 25 A B AR R s A Ry kB B 4 B B LRI
AR 22 ) R AR, IE AN ERE R A 2 H R,
P anftb 3% 3, 75T A9 AR E USRS B AU Y I 3URE 7B 2 ] S s
B ap i OCh 2 EE, NI

------ HERSE T HLERGERALAE A R P
B EX A dE EX B ERELZF RS LRk
IR —FEEH LT R B ZIEZ AR, A E
FhER (EL) PO TR (“thee”“thou” ) RIEH

2z, 9

Y Records of the General Conference of the Protestant Missionaries of China, 425.

? Ibid., 427.

¥ Pfister, The Whole Duty of Man, 2.158. B BIUAER R4 EC A IR & e SCER
—H 22 B Girardot, Victorian Tranlation of China, 218-225; Lauren Pfister, “Clues to The
Academic Achievements of One of the Most Famous Nineteenth Century European
Sinologists,” Journal of the Hong Kong Branch of the Royal Asiatic Society 36 (1993),
180-218.
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AR, 5% 1 707 B R 3 5 24 2
e 45 2 7 55 7 T ) — RS A T

R 45 00 30 SO 1 2 MU A LT . V4 AN EERO R, /DT
TR B L3RR A Tl A T 0 R B B 4 T 2 A 2
i 8 2 8 Y S o S SO A 0 8 TR R, Y 3R
MEVCMAE TR S, FRERZ. ELR, 1
SR 59 L O T 0 1T 5300 U1 M B R o B SO A T
I 2340 B Bl 340 1 0 b ST B 1 3 25
F 0 {5 20 305 A3, 2 I A S8R £ 1 P 30 R0 o £ P R a2
B BOGI (BE 17:16-34 ), I8 R BT 4 R/ 8 B o
BACIL ) [ TR WA . b A U RO R,
BHOR 26, MMHAS, A5 ACHEEESR, TR, &8

1 O A 3R AR 7 TR TR AN AT LA B 3E 1 15 i B S

U A K A S R A% v SRR, RTS8 2 R Y T R O B
JE R CEHAET, (R A AR B o BHURE A% AR B AR I
7 T 1) 9 3 —— ik S A e S —— S LR, iy EL BRI A
[l IRp AN B BRS¢ T 0 B8 B A ¢ SRR 22 ] A 0 3, 0 a6 0 R FL TR Iy
LR &St (AH ) A E R AR SR . A (2 AR HE
1B AR LT AR SCERRROCEE A LB N BB “BE R A A SR B0 B
TR, B REA A AT BE S 15 B e S A8 7 S T A AY B, L IR A
BB AT 38 IR SO T 2 Y P BN R, o PR kg D — A BE R 2 4 7 X

R TE R, % T A M0 (A, S e

EorE AR, LR AR SCHE PRI RS A am SC, T (HR RS I A
PIBERPERE, B b T HATA (25 26 HELME ).

2 3 B fE ) LR 2yt f—4E . 2 R Girardot, Victorian Translation of Chia, 303.
¥ Legge, Shu King, “Prolegomena.”
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SR M B I N R B 4y, VRIUHE & BE 2 A A TR AP, AN S
ff Fif 5 A, AR A LA — A i 1) 5 2 DY B 2L

., EEgECIRKA

UNRIT RT3, TR 2% BEUFE 25 R A A 0 1 [R] 2 2 B0 3 A AR B AY
FFZER], — LA KW 3 AR U SR S A 2R A, W H 8
SRS AC R R (b T BEAZ Fh A S e B T
o8 220 A S A 25 Y 3 B T SR T A o ) T B P R S A AR
AT R bR, o8 2 HUAE A 1 5 O B R R A 1) R B 0 B A
WERAE" . CiE R SR, FAM AT LU 2 2 A B S
B — Rl B R D R B AR — 2B i, R ART 4 O (5 P o BRI 1 K
SCPAERGRES, R R E AR L TAEER CRREEH EEZ
T, P %&b B BN B B R Z AT P BUR BAER Y . 1S R
JE DR S ke 1 — MRV . AT R BIAR T A A 2 A A A A
JE A 1) 55

18 MM A ] — 1 Bl A A e A B NSRS AE B IR
58 2 0 R R RNV R g IR N T A A JRE AR A A B T
TR, BRAE 2 AN B A8 T 22 M fe o BN A 8 i 2 Ak S % 25 2% P SOy
(VEETRAVEODSE 3 4t =R SRS P T (LR AL A C & S TR (=R )
SRR A I A R ST - S TR TEAR AT AR IR B T AR 0 il Ay S
MRS MR, AR A AR M SR 15 e 2R Ay R e AR AT DU
B B A B A o BRE 25 O 3t F 28 AR BT MRl 5 S0 R AR A L 1
(Fhgl), BEAERZ I HEPRAMM S, gitms, RE
TR — B R, S BHURE A% 5 B R R A B BT AN A IR SR OB 44
HEAL), WA A AR (BRI EAR ) RRAROCT .

v Pfister, The Whole Duty of Man, 188; 201.
? Tbid., 199.
¥ Tbid.
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B AEHE A = VO 4 - K AE—A5 i # ( Lucien Levy-Bruhl ) #PiZ
By, AIERR— R AR, AR I ) AR R 2 R Y o0 B AN AR TR
M EAC NG BE S H D*Hfi, ANy 2B, pE— TR
E N7l RERER S % A 1 W £ a vy R ) M S R B R GRS
b “EMMEEANBIA MRS, PG E A S~k BRR
M Ek ) ERS AL, WEIEREN S, Eh S,

RS BORETRA AL HEOUARRLENF I —F,
A— AR MRERAEZRARRTORBRLE £HTA
w BRI BN TTE AP E R EN L T, R R,
SAFAPHR, CHACEARMBE LR ORAFRRGAY,
RBEEREMMEG ™A ERAGR G B

18R — A SR, AR B S B B IR
AL BUNC =B 1 2 8RR, 75 A ] IR i S8 25 & 2 &)
PR AT B B 3T CRERE AR R ). AN B A
B E o, AEARAR 3 L A E A FAM I A B i ) o Bl A
FAM A e AE SR Z & “BTR LB A" (alpha thinking ) Y
BT, BEEARE LR 28, B AR AT 18 A B M 3t ik i

M A EDGEHFEY R e Ll REL - W B
E—AEEEANZILTESE ST ERALERL P

¥ Barfield, Saving the Appearances: A Study in Idolatry (New York: Harcourt, Brace
and World, 1965), 30-31.

? Ibid., 32.

? Ibid., 33.

@ Barfield, Saving the Appearance, 42.
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HARBREMS, BT b, RFELAZRAE L
A ERMA L, Y

FE B 5 B b R no SRS ) B S R B A M e IE R IS R — AL B
0] R v T A AN G R A RR AR S, R A0 B S B B
FAM T IR i)t B, A8 Al AT T AM AR B 5 2% T A n] BE AR AR B b R i
AN F 18 J o B T SR A T RN A S B o A B R
Ry e AR HH: FE rf, AP T 5 A0 R AR P A g BRI S R Y A e
SRAT B, 5 A AR AR P B s T AT B A T R % 0 AP R
HE 0 AR IAM T LA A i BB ER v DA B 24k, E 2, BN AR
BOR A [R] B 8 B Fe A& Bl 2 e A O sl i GE 5 P e S
SCAR AN B ) — 3 40, A SRR Y R A AR B A S Y B
T, fE—EBE FEPERMA CAE R E ST i #EE

“RIRFEL” PTFR S R

e s, DIEMESs 1, MBI “F R WER KR
JE LR IRMAEENGESIRE .. kR, BEERMAREE,
A E ] A H BRI BOE LB R, AN eI RSN TE .
E S B PP 00 A B ] S, T R 9 S A i o ) £ B rp il B T AR 22
M 2 bl —— TR A A R B AT A A AR N B o0 B S P A . 48— B
A SCA B T 2R, 1A Bl i 2 S A AP b e vk AR T B
B M A T ) ( Westminster Catechism ), i H.HF ff it B2 45 B B
JUN T B AR 0 B TE TG BRI S Ak b 3 2R 2 0t al . st it
FEE A T ) 7EAH EJE (5 MR e e A5, I 1 3HUHE & 19 54
2 [A) 5 2238 SR ——4€ 0 5L B M 38 SR ——5 5 S5 A0 B A% 0 B T s B A

PRI, AP A s — AR 2 n Bk, Bk b AR RN EE S B
A S, A A TR A e —a AR, R AR PR
SR IR IR £ B B AR 20 3 2 e i . AR AERE &, Dhig iy A2k

T Barfield, Saving the Appearance, 43.
? Tbid., 57-58.
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AR AEVH 5 b A0 e 00 A7 38 A AR O BRAR , AR AT R A, sk AP
BRI Ry 7 — FRAR & B A

LB Tt B AR E L A E A KE —
H®, MAAMSHET L6 AA (the being of God ), F
FL, RAGRBAAE S HM A T HHAETEH
( being ), v

F 310 AN RE L, PR £ A0 ik R S 2 v B L S A8 ) — AR e A
MRIEARTGE . AR S, MR CAERE R, 7E2 M55 = pL S
BER SR Z WA Z T2 RN 22 5, R e, — B
ok B AR G ) B AROA B, AN R ROT RS 5 RO LR i
REANE T o A R F AR B i F 0, FE 8 sl A CREAE) fiE 5
ZIR, e R ER AT GG, (HE, RAHBESAERE, |
BERTFE N fa b 15 A8 A7 7S FH S B 5 1w o BRAE A a8 R, AR O 2 35
R B R B v i B, (AR ) RORE AR B (A (A sk BEAL ) wFalk
Ao T B A R BURE & A B RE i P BN A R NG — B
AR g P BN FROH o A SR LA A S R T R B F O A 9T R R I
PR P BULEE , TANRAE— R A it B AR R R thE
BB A B AR AT

FH A

R3F, FRARKES LR

Introduction to the translator

ZHANG Jing, Lecturer, School of Liberal Arts, Renmin University of China.

Email: zhangjingwise@gmail.com

¥ Barfield, Saving the Appearance, 89.
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